
ek
on

yv
ta

r.s
k-

sz
eg

ed
.h

u

a 

/fgtü Reformá 

„Csalt testem van 
Amerikában" 

„Besssélgetés" Ács Gedeonnal, a Kossuífy 
€afossal bujdosó magyar pappal 

Az araerikai magyar reformátu­
sok a napokban ünnepelték az első 
magyar református egyház megala­
kulásának ötvenéves évfordulóját. 
Bizonyára sokat emlegették Ács j 
Gedeont, akinek ajkán először csen­
dült fel az Ige magyar nyelven az 
Újvilágban. Az araerikai magyarok­
ra gondolva, nekünk is sokszor 
eszünkbe jut Ács Gedeon neve. Sze­
retnénk tudni, hogy mi lett vele, 
milyen élményei voltak Ameriká­
ban? Keresünk, kutatunk, de amire 
bukkanunk, alig több néhány so­
vány utalásnál vagy puszta évszám­
nál. Pedig tudomásunk vau róla, 
hogy Ács Gedeon naplót vezetett, 
amelyben részletesen beszámolt 
mindarról, ami vele hosszú bujdo-
sása alatt történt. 

Kerestük a naplót, a végül is meg­
találtuk. Vagy tíz többszáz oldalas 
füzet ben- gyűjtötte össze Ács Ge­
deon bujdosása élményeit, vágyait, 
gondolatait, könnyes emlékeit. — 
Amint olvassuk a nőies gyöngybe-
tükkel írott sorokat, megelevenedik 
a bujdosó pap és beszélni, mesélni 
kezd. Bostoni lakásán naplója fölé 
hajlik, s ezeket mondja: 

„Hűvös szél csapkodja az esőt 
ablakomra, öszi idő van, olyan, 
mint honomban október elején. Ma, 
ha nem hibázom, szent Mihály nap­
ja van. Ha a sors éltemet az egy­
kori csöndes hazai körben hagyta 
volna folytatnom, e napot tán a 
szöllősi bucsun töltöttem volna ba­
rátaimmal. Hol vannak azok, akik­
kel hajdanában mulattam e napon? 
Jó atyám s mérnök barátja, az öreg 
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Tomka, a sírban. Michaelovich buj­
dosó, mint magam, s a többi t . . . a 
jó Isten tudja, hul! Helyünkön más 
egyének vigadnak, ha tudnak, bár 
azt hiszem, a mostani körülmények 
közt aligha képesek örömmel tölte­
ni a Mihál napokat. A nép, a vidék, 
s maga az évrész jelleme is nagyot 
változhatott hét év alatt! A nép ko­
molyabbá, a vidék németebbé, a szü­
ret évszaka zordabbá változhatott. 
De nem szeretek a jelen állapotra 
gondolni, ábrándozok inkább a múlt­
ról." 

Ács Gedeon, mint minden idegen­
be szakadt magyar, a múltról ábrán­
dozik, csendben, magábaroskadva. 
Szomorú napja van. Amint mondja 
is: 

„A száműzöttnek vannak szomorú 
napjai, melyekben kedélye igen bo­
rús. A multakra, távol barátaira, 
rokonaira, nemzete szomorú állapo­
tára, saját szenvedéseire egyik nap 
inkább emlékezteti, mint a másik s 
ilyenkor keserűség szállja meg, 
mely nem engedi élvezni azon jót, 
melynek máskor örülne. Ilyenkor 
élesebben, sokszor túl szigorral s 
igazságtalanul itél, hol máskor el­
nézőbb lenne, s árnyékra mutat, 
hol fényes oldalt is láthatna. Ilyen­
kor tán legjobb magányba vonulni." 

Kérdezzük Ács Gedeont a naplón 
keresztül: 

— Tiszteletes Ür! Tudjuk, hogy 
együtt volt Kossuth Lajossal Tö­
rökországban. Tudjuk, hogy sokszor 
vigasztalgatta a száműzötteket. 
Most azt szeretnénk megkérdezni, 
hogy hogyan és mikor Került Ame-
rikába? Hogy fogadták az amerikai 
reformátusok? Nyujtottak-e segít­
séget? 

Fordítunk néhányat a naplóban, 
ahol ismét megszólal Ács Gedeon, s 
ezeket mondja mintegy feleletül: 

— 1856 november 9. Most öt éve, 
hogy Amerikába érkeztem a Missi-
sippi gőzfregáton s bejövén a new-
yorki szép öböl s kikötőbe horgonyt 
vetettünk a Navyyard előtt. Jöttek 
tüstént reporterek s egyéb kíván­
csiak s emlékezem, hogy egy szer­
kesztőnek engem is bemutattak, 
mint papot. Xem értem rá beszél­
getni, ha tudtam volna is, és a szer­
kesztőt egy pillanat múlva fakép­
nél hagytam. Másnap lapjában ke­
gyes volt rólam is emlékezni, mint 
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Magyarország főrabbijáról. Akkor 
még a bajusz s szakáll ritkaság volt 
nem-papoknál is, és a nyúzott képű 
szerkesztőnek jól esett elménckedni 
rovásomra. Legfurcsább az volt, 
bogy pár nap múlva a zsidók részé­
ről deputáció jött tiszteletemre, de 
hon nem talált s midőn másodszor 
jött, egyik barátom által megértet­
te, hogy kálvinista vagyok. Lettem 
volna zsidó, a kollegák tüstént gon­
doskodtak volna, hogy köztük meg­
élhessek. Kálvinista pap kollégáim 
annyit sem törődtek velem, mint én 
a kínai császár copfjával. 

Ács Gedeon elhallgat, s mi tovább 
kérdezgetjük. Arról, hogy milyen 
benyomásokat tett rá New-York B 
hogyan szervezte meg az egyházat 
a magyar emigránsokból. 

— Az első néhány nap nem győz­
tem bámulni a szokatlan élénkséget 
Xew-York utcáin s a Broadway fé­
nyes boltjai között sétáltam föl s 
alá. Pár évet töltvén a méltóságos 
lassúsága s mindig csendes törökök 
között s aztán pár hónapot a tenge­
ren: jól esett látni a minden irány­
ba nyargaló népet, kocsikat, omnibu­
szokat, a virágzó ipar és kereskedés 
ezer jelenségeit, a szabad intézmé­
nyek egyszerre szembeötlő áldásait. 
Szegénységemet is csakhamar feled­
tem, s kezdtem hinni, hogy itt dol­
gozni nemcsak nem szégyen, sőt a 
munkás, ha szorgalmas, becsültetik, 
tán én is megélhetek. Kezdtem járni 
foglalkozás után s kaptam igen fé­
nyes — ígéreteket, melyek sok ló-
tás-futás után többnyire félreértés­
nek vagy éppen füllentésnek bizo­
nyultak. Végre néhány lelkes hölgy­
nek sikerült magyar egyházat .biv 
tosítani pár évre és én annak papj. 
voltam. 

Mintha erősen aláhúzná ezt a szót: 
„voltam". Hiszen tudjuk, hogy ke-
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tus J ö v ő 
vés ideig volt pap. Az ígéret itt is 
csak ígéret maradt. Az anyagi tá­
mogatás hamarosan megszűnt. — 
\mint K o s s u t h elhagyta Amerikát, 
lelohadt a lelkesedés. Az amerikaiak 
csak ígérték, de nem segítették Kos­
suth felkelését; Ács Gedeon egyhá-" 
zát sem. Nem is maradt sokáig 
New-Yorkban. Naplójából kitűnik, 
hogy valahol délen farmerkedett egy 
ideig, később pedig Bostonba köl­
tözött, ahol évekig a görög és latin 
írókról tartott előadásokat. Miért, 
miért nem, egy idő múlva innen is­
mét visszament New-Yorkba. Ek­
kor, mivel más foglalkozása nem 
akadt, fényképészsegédnek csapott 
fel egy Benitzky nevű magyar emi­
gráns műtermében. Érdekes és jel­
lemző, hogy Ács Gedeon nem emle­
geti szenvedéseit, nem panaszkodik. 
Bár fáj a szíve, mégis dalol. Mint 
annakidején Mikes Kelemen, ő is 
tréfával, anekdotákkal enyhíti a 
bujdosás szomorúságát. Mint mond­
ja: 

— Komoly tárgyakról ritkán ír­
tam, de gyakrabban tréfásakról. 
Erőltetem magam, hogy lefekvés­
kor szomorú gondolatok ne hábor­
gassanak. A fortély azonban ritkán 
sikerül, mert mihelyt gyertyámat 
eloltom, otthoni rokonaim jutnak 
eszembe s hunyjam bár le szemem, 
öcsém, húgom, rokonaim képe lebeg 
az előtt. Ritkán irnak és én ezer bajt 
képzelek, mely miatt nem akarnak, 
nem mernek írni, vagy nem is sza­
bad írniok. Néha saját jövőmre 
gondolok. Egyedül állok a világban 
a szegényen. Idegenek között élve, 
kik között alig van egyetlen, ki ha 
bajom történnék, rólam tán gondot 
viselne s ha az sem lesz, egyedül fo­
gok állani s ha erőm törik, ha elbe-
teívesedem. mindenkitől elhagyatva 
pusziulándok el. Kevés magyar ba­
rátom e s más világrészekben elzár­
va, ha akarna, se sokat tehetne ér­
tem. Magam vagyok, s küzdök a 
nyomor ellen, míg lehet . . . A jövő 
nem tőlem függ s én teszem ugyan, 
amit tehetek, de jobb, ha lehetőleg 
keveset aggódom a következő na­
pokról. „Elég minden napnak a ma­
ga saját terhe" — mond Jézus, s a 
bujdosó jól teszi, ha e tanácsra hall­
gat. 

Ács Gedeon keveset mond magá­
ról, annál többet környezetéről. F i ­
gyeli, tanulmányozza az amerikai 

1940. október 26. 

nép szokásait, jellemét. Egy helyen 
ezeket mondja az amerikaiakról: 

— A lefolyt öt év alatt elég alkal­
mam volt megismerni e nemzet jel­
lemének jó és rossz oldalait. A jó 
bizonyosan túlnyomó bennük s vál­
lalkozási szellemüket, kereskedés­
ben, iparban tett roppant haladásu­
kat az irigy is kénytelen megismer­
n i . . . De míg anyagi haladásban if­
júi erőt mutatnak, elvénült nemze­
tek bűnei is láthatók bennük. Az 
ifjú népben nines ifjúi nemes enthu-
ziazmus s mindent a haszonvágy 
szemüvegén néz. Gazdagulás, hiva­
tal, hír a főcél s ennek áldozva ha­
zafiság s a szebb elvek. Vastag ön­
zés jellemzi az amerikaiakat, tán ke-
vésbbé a földmívest a nyugati új föl­
deken, de igen erősen a régibb stá-
tusokbelit. Teste elaszott, fonnyadó, 
s a sorvadt testben öregség jeleit 
mutató lélek. Ha a beköltözők nem 
öntenének friss vért ereikbe, e nem­
zet hamar elaggulna. 

Amerika, úgy látszik, nem sokat 
változott ebben a tekintetben az 
utóbbi száz év alatt, mert amit Ács 
Gedeon mondott, ma is ráillik sok 
esetben. Van valami az amerikai lé­
lekben, amit a magyar sohasem tud 
megszokni. Köztük és velük él, de 
éppen e miatt örökre idegen marad. 
Nyelvében amerikaivá lehet, de szí­
vében soha. Ahogy Ács Gedeon 
mondja: 

— K i nem gyermek korában vá­
laszt új hazát, elégülve soha sincs 
és sötét színben lát sokat . . . Én ké­
sőn találtam jőni, s ha századot töl­
tenék is e nép között, folyvást ide­
gen maradok, sőt az maradtam vol­
na, hihetőleg, ha korábban jövök is. 
Mert a vastag önzés szememben 
mindig egyike volt a legvisszataszí-
tóbb jellemvonásoknak és a vallásos 
farizeuskodás ellen Jézusként kor­
bácsot ragadni mindig hajlandó 
voltam. Az, ki nagyobb hámuló­
ja korunk anyagi haladásának, mint 
én vagyok, jobban érezheti magát 
e földrészen, s ha tud kupeckedni és 
hosszú imákat mondani, igen boldog 
is lehet. 

Végül még csak egy kérdést ar­
ról, hogy vágyik-e haza, s mit érez. 
ha övéire, elhagyott hazájára gon 
dol. Ács Gedeon így válaszol: ek
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szor elkezdem a levelet, néha félig, 
néha egészen is megírom s ismét el­
tépem. Tréfálva kezdem s észre sem 
veszem, midőn keserű szavak kez­
denek kicsúszni a tollból. Azt pedig 
nem akarnám, hogy lássák, mikép 
szívem nem oly könnyű, mint haj­
danában. Ámítom őket, mint igyek­
szem ámítani magamat is erőltetett 
vidámsággal. íme e naplóféle írá­
somban is gondosan kerülöm, ne­
hogy komoly tárgyról kezdjek írni 
s mikor csak tehetem, bohóskodom. 
Ez néha nehezen megy, de néha írás 
közben visszacsillámlik részben ré­
gi derült kedélyem. E z azonban rit­
kábban történik, mikor testvéreim­
nek írok. Olyankor hamar boron-
gani kezd, s szégyenszemre — meg­
történik, mint egy asszonnyal —, 
hogy szemem könnybe lábad s nem 
látok írni. Én nem tudom, miként 
esik, hogy társaim nagy része neki 
törődik lassankint s megamerikáso-
dik, nekem pedig még most is, s tán 
inkább mint eddig, csak testem van 
Amerikában: eszem, lelkem, szívem 
pedig otthon. 

Igen, így van ezzel minden kül­
földre szakadt igazi magyar. 

Békési Andor. 
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